
M5 (.308) ENHANCED GEN-2 M-LOK HANDGUARDS - GEN-2 M5 (.308)
15" ENHANCED M-LOK FREE-FLOAT HANDGUARD FDE

Aero Precision Enhanced M-LOK (EM) Handguards provide a lightweight free
float design for your custom M5 .308 build. The M-LOK system allows advanced
modularity past the current 1913 picatinny rail system. Machined to mil-spec
dimensions and engineered to perfection, this handguard eliminates bulk while
retaining strength and stability. Available in 15” lengths, as well as black or flat
dark earth cerakote.   Features: Does NOT come with Barrel Nut. Must purchase
separately. Order SKU 100-035-811 1pc free float design Built in anti-rotation
tabs Machined from 6061-T6 aluminum Scalloped rails 1.72" inside diameter
(from barrel nut cut to forward end) fits most muzzle devices and 1.5"
suppressors 1.78" inside barrel nut cut area diameter Compatible with low profile
gas blocks DPMS High Profile (.210) Tang Gen 2 Feature - Quick disconnect
sling socket at the 3, 6 and 9 o'clock positions Gen 2 Feature - Additional milling
along flats to aid with gripping and add visual appeal Gen 2 Feature - New profile
for the continuous picatinny top rail *Please note - This handguard is specific to
the M5 .308/M5E1 platform. It is not compatible with the AR15/M4E1 platform.

Attributes

Name: GEN-2 M5 (.308) 15" ENHANCED M-LOK FREE-FLOAT HANDGUARD FDE
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 100035842
Mfr. No.: APRA308252C
Color: Flat Dark Earth
Length: 15
Make: AR .308
Material: Aluminum
Style: M-LOK
Type: Free Float
Delivery weight: 0.476kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 514mm
UPC: 815421021349

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für M5 (.308) Enhanced Gen2
MLOK Handguards

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK Handguards von Aero Precision. Diese
Handguards sind für den Einsatz mit der M5 .308/M5E1 Plattform konzipiert. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung und Installation des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einem sicheren und geeigneten Umfeld verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Beachten Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Handguards und
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Handguards nur mit kompatiblen Mündungsgeräten und Schalldämpfern, die die
angegebenen Innendurchmesser (1,72" und 1,78") erfüllen.
Vermeiden Sie übermäßige Belastung oder Druck auf die Handguards, um Beschädigungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die AntiRotationsTabs korrekt installiert sind, um eine sichere Montage zu
gewährleisten.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Barrel Nuts (separat erhältlich), um die Sicherheit und Stabilität der
Handguards zu garantieren.
Bei der Installation und Verwendung der Handguards sollten geeignete Schutzausrüstungen getragen werden,
um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge und Teile bereit haben. Überprüfen
Sie, ob der Barrel Nut (SKU 100035811) separat erworben wurde.
Montage des Barrel Nuts:

Befestigen Sie den Barrel Nut gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installation der Handguards:

Richten Sie die Handguards so aus, dass die AntiRotationsTabs in die entsprechenden Positionen
passen.
Drücken Sie die Handguards sanft auf den Barrel Nut und stellen Sie sicher, dass sie fest sitzen.

Überprüfung: Überprüfen Sie nach der Installation, ob die Handguards sicher und stabil sind. Testen Sie die
Montage, bevor Sie das Produkt in vollem Umfang verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und anderen
Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler.

Schlussfolgerung



Die M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK Handguards bieten eine hochwertige Lösung für Ihre M5 .308/M5E1 Plattform.
Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise können Sie eine sichere und effektive Nutzung des Produkts
gewährleisten. Bleiben Sie informiert und verwenden Sie das Produkt verantwortungsbewusst.
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Safety Instruction Guide for M5 (.308) Enhanced Gen2
MLOK Handguards

Introduction
Thank you for choosing the M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK Handguards. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure the safe use and installation of your handguard. Please read this guide
carefully before use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that the product is used as intended and follows all safety guidelines. This handguard
is designed for use with the M5 .308/M5E1 platform only and is not compatible with AR15/M4E1 platforms.
Hazard Identification: Be aware of potential hazards, including improper installation, which may lead to
equipment failure or personal injury.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. Regularly check for updates on the EU's Safety Gate
platform.
Online Shopping Safety: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety standards and
provides necessary product information.
Special Consumer Focus: Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent
misuse or accidents.
Rapid Alerts: Be aware of any safety updates regarding this product through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:
Ensure that you have the necessary tools and knowledge for proper installation.
Read all instructions before beginning the installation process.

Usage Precautions:
Regularly inspect the handguard for signs of wear or damage.
Do not overload the handguard with accessories beyond its specified limits.
Always ensure that the handguard is securely mounted before use.

Handling Precautions:
Use caution when handling the handguard to avoid sharp edges.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as gloves and eye protection during
installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:
Gather all necessary tools, including a barrel nut wrench and torque wrench.
Ensure the workspace is clean and organized.

Installation Steps:
Remove the existing handguard, if applicable.
Install the barrel nut (sold separately) according to the manufacturer's instructions.
Align the handguard with the barrel nut and slide it into place.
Securely tighten the handguard using the provided antirotation tabs.
Ensure that the handguard is properly aligned with the upper receiver.

Usage:
Attach accessories using the MLOK system, ensuring that they are securely fastened.
Check the stability of all mounted accessories before use.
Regularly clean the handguard to maintain its appearance and functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the handguard in accordance with local regulations.
If the handguard is damaged or no longer usable, consider recycling aluminum components where possible.
Do not dispose of the handguard in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety or installation of your M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK
Handguards, please refer to the manufacturer's contact information provided at the time of purchase.

Thank you for your attention to safety and for choosing our product. Enjoy your enhanced shooting experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las guardas MLOK (EM) mejoradas de Aero Precision para tu construcción personalizada M5
.308. Este documento proporciona pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del
producto. Es importante seguir estas instrucciones para evitar riesgos y asegurar un rendimiento óptimo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
No utilices el producto si notas alguna anomalía o daño.
Reporta cualquier producto defectuoso a las autoridades competentes.
Mantente informado sobre las actualizaciones de retirada de productos a través de la plataforma Safety Gate
de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación adecuadas para evitar lesiones.
Uso: Utiliza el producto únicamente para el propósito previsto. No modifiques el producto de ninguna manera.
Compatibilidad: Verifica que el producto sea compatible con tu plataforma específica (M5 .308/M5E1). No es
compatible con AR15/M4E1.
Manejo: Maneja siempre el producto con cuidado y evita cualquier contacto con partes móviles durante su
uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación de la Guardia:

Retira la tuerca del cañón existente y asegúrate de que el área esté limpia.
Coloca la nueva guarda en su lugar, asegurándote de que las pestañas antirotación estén alineadas
correctamente.
Fija la guarda utilizando la tuerca del cañón (debe comprarse por separado, ordena SKU 100035811).
Asegúrate de que la guarda esté firmemente sujeta y no se mueva.

Uso del Producto:

Una vez instalada, verifica que la guarda esté segura antes de usar tu arma.
Utiliza los rieles acanalados para montar accesorios adicionales, asegurándote de seguir las
especificaciones del fabricante de cada accesorio.

Mantenimiento:

Limpia regularmente la guarda con un paño suave y seco.
Inspecciona periódicamente para detectar signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
No arrojes el producto a la basura común si contiene partes que puedan ser recicladas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad del producto, asegúrate de contactar a la entidad correspondiente en tu país de
residencia. Mantente al tanto de las actualizaciones de seguridad y retiradas de productos a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.
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Guide de Sécurité pour le Gardemain M5 (.308)
ENHANCED GEN2 MLOK

Introduction
Merci d'avoir choisi le gardemain M5 (.308) ENHANCED GEN2 MLOK d'Aero Precision. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir tout en garantissant la sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser
le produit pour assurer une utilisation correcte et sécurisée.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du gardemain pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Évitez de manipuler le produit si vous êtes fatigué ou sous l'influence de substances altérant votre jugement.
Ne modifiez pas le gardemain ou ses composants de manière non autorisée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation: Suivez les instructions d'installation à la lettre pour éviter les erreurs qui pourraient compromettre
la sécurité.
Utilisation: Utilisez uniquement des accessoires compatibles avec le gardemain M5 (.308) pour garantir un
fonctionnement optimal.
Nettoyage: Nettoyez le gardemain avec des produits non corrosifs pour éviter d'endommager le matériau.
Transport: Lorsque vous transportez votre arme équipée du gardemain, assurezvous qu'elle est déchargée
et sécurisée.
Environnement: Évitez d'utiliser le gardemain dans des conditions extrêmes, telles que des températures
très élevées ou très basses, qui pourraient affecter la performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérifiez le Contenu du Paquet:

Assurezvous que toutes les pièces nécessaires sont présentes.
Le gardemain ne comprend pas d'écrou de canon, à acheter séparément (SKU 100035811).

Installation:

Retirez l'ancien gardemain si nécessaire.
Fixez le nouveau gardemain en suivant les étapes suivantes:

Alignez le gardemain avec le récepteur de l'arme.
Assurezvous que les onglets antirotation sont correctement positionnés.
Serrez tous les boulons de manière uniforme pour garantir une fixation sécurisée.

Utilisation:

Une fois installé, vérifiez que le gardemain est solidement fixé avant chaque utilisation.
Utilisez les positions de prise rapide pour la sangle de déconnexion aux positions 3, 6 et 9 heures pour
un confort optimal.

Entretien:

Inspectez régulièrement le gardemain pour détecter tout signe de dommage.
Nettoyez avec un chiffon doux et un nettoyant non corrosif.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas le gardemain dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour assurer une élimination
sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre gardemain M5 (.308) ENHANCED GEN2
MLOK, veuillez contacter le point de contact approprié en Europe pour obtenir de l'aide.

Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. Votre sécurité et celle des autres sont notre priorité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Guarde Mani M5 (.308)
Enhanced Gen2 MLOK

Introduzione
Grazie per aver scelto il guarde mani Aero Precision Enhanced Gen2 MLOK per il tuo progetto personalizzato M5
.308. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate e modularità. È fondamentale seguire le linee guida
di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'installazione.
Non utilizzare il guarde mani se presenta segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo componenti compatibili con il guarde mani M5 .308.
Assicurati che il Barrel Nut sia installato correttamente e sia stato acquistato separatamente.
Non sovraccaricare il guarde mani con accessori non raccomandati.
Evita di utilizzare il guarde mani in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Segui tutte le normative locali e nazionali riguardanti l'uso di armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Verifica che il Barrel Nut sia disponibile e compatibile.

Installazione:

Rimuovi il guarde mani esistente, se presente.
Installa il Barrel Nut seguendo le istruzioni del produttore.
Monta il guarde mani sul Barrel Nut, assicurandoti che sia fissato saldamente.
Controlla che non ci siano movimenti o giochi nel guarde mani.

Uso:

Utilizza il guarde mani solo per scopi previsti.
Monitora regolarmente il guarde mani per segni di usura o danni.
Segui le istruzioni specifiche per l'uso di eventuali accessori montati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali riguardanti i materiali metallici e plastici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le indicazioni per il riciclaggio dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e altre informazioni pertinenti.

Grazie per aver scelto il guarde mani Aero Precision. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla M5 (.308) Enhanced
Gen2 MLOK Handguards

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłon M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK od Aero Precision. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników oraz prawidłowej instalacji i użytkowania produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Sprawdzaj regularnie stan osłon przed użyciem, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj produktu, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i
funkcjonalność.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i
skontaktuj się z odpowiednim wsparciem.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie używaj osłon w przypadku braku odpowiedniej nakrętki lufy, która musi być zakupiona osobno.
Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Zawsze używaj osłon w odpowiednich warunkach, unikając ekstremalnych temperatur i wilgotności.
Zwróć uwagę na kompatybilność z innymi akcesoriami, takimi jak urządzenia wylotowe i tłumiki.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja osłon:

Umieść osłony na platformie M5 .308, upewniając się, że są odpowiednio dopasowane.
Zamocuj osłony, korzystając z odpowiednich śrub i narzędzi, zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy osłony są stabilne i nie poruszają się.

Użytkowanie:

Używaj osłon zgodnie z ich przeznaczeniem, unikając nadmiernego obciążenia.
Regularnie sprawdzaj stan osłon i elementów mocujących przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli jest uszkodzony lub nieużywany.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami odpadowymi w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania osłon M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK, prosimy
o kontakt z odpowiednim wsparciem technicznym.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co przyczyni się do bezpiecznego i efektywnego użytkowania
produktu.
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M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK Handguards
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK Handguard tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue huolellisesti kaikki ohjeet ja noudata niitä
varmistaaksesi turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ja ehjiä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että käsikahva on yhteensopiva M5 (.308) alustan kanssa. Se ei ole yhteensopiva AR15/M4E1
alustan kanssa.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisävarusteita, kuten piippupulttia.
Varmista, että asennus ja käyttö tapahtuvat turvallisessa ympäristössä, jossa on riittävästi tilaa.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotteen rakennetta, sillä se voi aiheuttaa vaurioita tai vaaratilanteita.
Huomioi, että tämä käsikahva ei ole suunniteltu lapsille tai haavoittuville ryhmille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Poista kaikki pakkaukset ja tarkista tuote vaurioiden varalta.
Seuraa valmistajan ohjeita asennuksessa varmistaaksesi, että tuote asennetaan oikein.
Kiinnitä käsikahva tiukasti, mutta älä ylikireä.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä.
Älä yritä käyttää tuotetta, jos se tuntuu epävakaalta tai vaurioituneelta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeista
hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa. Muista, että
turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja sinun tulee aina noudattaa kaikkia ohjeita ja suosituksia.
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Säkerhetsinstruktioner för M5 (.308) ENHANCED
GEN2 MLOK HANDGUARDS

Introduktion
Tack för att du valt M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK Handguards från Aero Precision. Denna produkt är designad
för att ge en lättviktslösning och hög prestanda för din anpassade M5 .308 bygg. För att säkerställa säker
användning och långvarig funktionalitet, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd aldrig handskyddet utan korrekt installation på din M5 (.308) plattform.
Kontrollera att pipmuttern är ordentligt fastsatt innan användning.
Var försiktig vid hantering av skarpa kanter på handskyddet.
Undvik att utsätta handskyddet för extrema temperaturer eller kemikalier.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av installation

Se till att du har alla nödvändiga verktyg tillgängliga.
Kontrollera att du har rätt pipmutter (SKU 100035811) som inte ingår i paketet.

Installation av handskydd

Ta bort det befintliga handskyddet om det finns något.
Fäst pipmuttern på den främre delen av vapnet.
Sätt på handskyddet över pipmuttern och se till att det ligger korrekt.
Använd de inbyggda antirotationsflikarna för att säkerställa att handskyddet sitter stabilt.
Kontrollera att handskyddet är ordentligt fastsatt innan du använder vapnet.

Användning av handskydd

Använd handskyddet för att montera tillbehör via MLOKsystemet.
Kontrollera att inga föremål blockerar handskyddets ventilationsöppningar.
Undvik att belasta handskyddet med mer än den avsedda vikten.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den inte kan användas av obehöriga.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens SKU och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro M5 (.308)
Enhanced Gen2 MLOK Handguards

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK Handguards. Tento produkt byl navržen tak, aby
poskytoval lehký a efektivní volně plovoucí design pro vaše M5 .308 stavby. Prosím, pečlivě si přečtěte následující
bezpečnostní pokyny a instrukce, abyste zajistili bezpečné a správné používání tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán pouze pro určené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Před instalací a použitím si důkladně prostudujte všechny pokyny.
Zkontrolujte produkt na jakékoli viditelné poškození před použitím. Pokud je produkt poškozen, nepoužívejte
ho.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností se obraťte na odborníka nebo kvalifikovanou osobu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Neinstalujte rukojeť bez odpovídajícího Barrel Nut, který je nutné zakoupit samostatně (SKU 100035811).
Při manipulaci s produktem používejte ochranné brýle a rukavice.
Zajistěte, aby všechny příslušné součásti byly správně namontovány a zajištěny.
Při používání produktu dbejte na to, aby nedošlo k přehřátí nebo poškození materiálu.
Nepoužívejte produkt, pokud je vystaven extrémním teplotám nebo chemikáliím, které by mohly poškodit
hliník.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a součásti, včetně Barrel Nut.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace:

Nasaďte Barrel Nut na hlaveň podle pokynů výrobce.
Připojte rukojeť k Barrel Nut a ujistěte se, že je správně zajištěna.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a zajišťovací prvky pevně utaženy.

Použití:

Po instalaci proveďte kontrolu funkčnosti a stability rukojeti.
Při střelbě dbejte na správnou manipulaci a údržbu zbraně.
Pravidelně kontrolujte rukojeť na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Hliníkové komponenty mohou být recyklovány; ujistěte se, že jsou správně odděleny od ostatních materiálů.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné součásti.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli otázky nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na kvalifikovaného odborníka nebo
autorizovaného prodejce.

Děkujeme, že jste si vybrali M5 (.308) Enhanced Gen2 MLOK Handguards. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.




